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Alphabet

A asin want/ lucky?
E asin they
|  asin  SKi

O asin open

U asin dude

A asin  apple/ man

E asin  when/ men

(") as in own

D asin forehead/ dog
G asin goose

H asin hospital/ home
J asin jam/jail

K asin kind/ attack

N asin nice

S asin say

S asin show

T asin tea

W asin win

Y asin you

DZ asin sounds?/xylophone?/ zebra

long vowel (lengthens) asin balloon
glottal (quick cut-off) asin Uh=-0h

NOTE: When pronouncing it's necessary to pronounce the sound (the letter will make)
RATHER THAN the letter itself.



Vowel Chart

A E I O U A E O
da | de di do du da de do
ga ge g go gu ga ge go
ha he hi ho hu | ha  hé | ho
ja je ji jo  ju | ja je jo
ka ke ki ko ku ka ke ko
na ne ni  nNno nNnu na ne no
sa se SISO | sSu sa se sO
Sa Se Si So Su S8a S8é SO
ta te ti to tu ta te to
wa we Wi WO WwWu wa we WO
ya ye yi Yyo yu ya ye Yo
Zza ze zi  z0 zu za ze @zO

N < S 4 o»o6wmw 2Z2 X « I o

EXTRA: When you become familiar with this chart and pronouncing the syllables,
feel welcomed to add in and practice the stresses at the end of each syllable.
e.g.da,da:,da’ ;de, de:,de’;di,di,di;etc.



Double Consonant
Combinations

Dj asin adjust

Dw asin dwight

Dz asin beds/sounds

Gw asin penguin

Gy asin agyah

Hn asin john

Kd asin Brocton

Kh asin khaki/ kite

Kn asin blacknight

Ks asin kicks

Kw asin quick

Ky asin Dbackyard

Ny asin canyon

Sg asin ask/thanksgiving/ disgrace
Sh asin decipher/ cross here

St asin understand/ domesticated
Sw asin sweet

Sy asin show

Tg asin shotgun/ concertgoer

Th asin taught/ practice/ computer
Ts asin cats

TS asin chalk

Tw asin twice

Note: The ‘sh’ consonant combination is always pronounced as ‘cross here’,
the letter ‘s’ and ‘h’ being pronounced separately, NOT like the ‘sh’ as in the
word ‘she’. E.g. sha'ga:d - same; oshe:da’ - number ; oshaisda’ - snake
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dja
dwa
dza
gwa
gya
hna
kda
kha
kna
ksa
kwa
kya
nya
sga
sha
sta
swa
sya
tga
tha
tsa

tSa

twa

dje
dwe
dze
gwe
gye
hne
kde
khe
kne
kse
kwe
kye
nye
sge
she
Ste
swe
sye
tge
the
tse

tSe

twe

dji
dwi
dzi
gwi
gyi
hni
kdi
khi
kni
ksi
Kwi
Kyi
nyi
sgi
shi
sti
Swi
Syi
tgi
thi

tsi

djo
dwo
dzo
gwo
gyo
hno
kdo
kho
kno
kso
kwo
kyo
nyo
Sgo
sho
sto
Swo
syo
tgo
tho
tso

tSo

two

dju
dwu
dzu
gwu
gyu
hnu
kdu
Khu
knu
ksu
kwu
Kyu
nyu
sgu
shu
stu
swu
syu
tqu
thu

tsu

dja
dwa
dza
gwa
gya
hna
kda
kha
kna
ksa
kwa
kya
nya
sga
sha
sta
swa
sya
tga
tha
tsa

tSa

twa

djé
dwé
dze
gwé
gye
hné
kdé
khé
kné
ksé
kwé
kyé
nyé
sgée
shé
sté
Swé

syé

th

ts

tw

djo

dzo

gwo

th

ts

tw



gahigwa:’

T —

ga'sgwa:a’

adahdi’'sha’

Ha'nih

Akso:t

gakwa’
Ga:hgwagi:'da:h
ogé’'dza’

g
adékwa:hgwa’



gayahdowe’'sha’

Swagwe:goh
Go'geh
asdeh
ye:yadohgwa’
Dekni:h
ge:ih

degyo’
gago:swe:s
okdea’




jl:ya:h

- ﬂ b
1 gaji'ga.ya’

gwisgwi:s

Ga:jih
Ha'nih
Hage'nih
gawisda’
dekni:h
Ohji'ga’
gaji:sda’




o’ha:ot

Nyoh
Go'geh osowa’da
so:wak Yk

O, d a, M; )ﬁﬁehﬁ{; | W‘W , -
o’no:wa W i
Ganonyo:k jﬁ el
ga da:ot Ry O
Ha'no:wa:h I\
Gasdo:wa’

jo:sgwa:on

H




Mainly refers to an object tiny in size

ni:wu’'uh



a.
Kwaji:ya’ (Akwajicya’)
Osdowa’go:wa:h
Shedwahji’-
ede:ka:’ ga:hgwa:’
Ethisod soeka:’-
ga:hgwa:’

onowa:’sha’



No'yeh
Nya:weh
Sge:no’
neoge’

He’éh
daga:’é:
jisge:h
oji’dano:we:’
gédzoh/gejoh

, g Johéhgoh

v 3

e’ho:sha’



| S— —

ganohso:d

|

Knoe's
Ganonyo:k
Agadosweé’danih
Ado:we’
Esgo:.ge’ ae’
Agadohoe’ O
gonoohgwa’

s

gano’nosta’




[t and ‘d’ can be interchangeable]

0:ges
oca
Akso:

ekni:h
johco:h
gayahcowe’sha’
o’ha:o

ago:ji’

e
’__r——”,/d_.:—ﬁ”_‘




s o 3 W,
5 uscarora Peaple of 15 Greal Swamp Or 10 <
f:)f'-nf'-c.ﬁ People of the Shirt MR Baaaf i il Fenple af the Standing Stone ML}HHWL
People of the Great Hill [Jained in 1720} s ire Keepers ¥ounger Brother Peaple of the Flim
Feepers of the Western Doos Heepers of the Eastern Doar

gasdo:wa’

gédzoh/géjoh

Sge:no’
neoge’
Nyagwal’
go’'geh
gawe:no’
Gondéohgwa’
Hage'nih
gahoa’
gaoshd’

o Ly

gago:swe:s



(puff of air through nose

ye:yadohgwa’
dewaohde:s
Ha'nih
Hage'nih
gonoohgwa’
gahoa’
jra:ye:h
o’nohgod:n
oshésda’

gaosha’

aohda’



ohi'ga

'dz’ may often be interchangeable with the [ ' \\ -J_. (]
. e '’ sound instead :"-—-f?,l'llr.l, I,f
yan Ll

a:goh/ a:goh g
Isge:h
a:dak/ a:dak Q 6
Ga: ih
a a'dawi’'sha’
ohehgoh
0:yaik
degaka’s

dago: 1’

gai.sda’



4

okdea’

TR

o S

o s

dega:kja’s

so:wak

Akso:t

Ke'ge’

koh

knoe’s
Ganonyo:k
dza:dak/ja:dak
Nisgowakneh

nd’go:ka:’ gaédago:ka:’

.
wd A
e
Hl

50489
=—nae




Dekni:h
gondéohgwa
No'yeh
knoe's
Ha'nih
Nyoh
se:no:h
Gandhso:d
nyagwai’

dn

ga.nya’'se:s




o:wak

a=deh
We:=0’
Akso:t

ga:t

gahs=o’

heno:k=ho’
knoe’
wé:nichade’
gago:swe:

Wahda’ o=h

-




deyoja’dahahsyo’

'sy’ will make the same sound as the ’§’

Ga'da:so:d

We:nitsicyo:h

Hodinohso:ni:h
adoh
eosdo:gwa:h




gatgwé’'da

Tgaye:i
Akso:t
O’ha:ot
Otgwehsa’
sga:l

o:nyohsatgos



e deaohde:s

o'no:wa’
So:wak

l.yo:h
jo:sgwa:on
ga'sgva.a’ IS
nyagai
Gasdo:wa’

e:so’
onoa:’sha’

adoga’'sha’

ondsg/a:



IIIII
3

n agwari’
9 ;a

ago:gwenh b v
Ji: a:h

Etino’éh  6édzade’ e: adohgwa’
gwa’ o:
deg O’

ga a'daha’
wi: o:h
ga:n a'se:s
dzo6:n 6dah gagan a’'sha’




dza:dak/

dzd:nyddah/ Ja:dak
j6:nyddah -

dzdéasha’

DZdz

'dz’ may often be replaced with the ’j’ sound

Etino’éh Yoéedzade’
Dza:goh/Ja:goh
dzo’jih/so’jin/jo’jih
dzona'aésdo:wa:’
dzo:aga'/jo:aga’

ldzén!
oge'dza’ @




Odé,adO’ Long vowel

(lengthens the sound of-
a vowel)

ye:i
Wi:yo:h oji’ldano:we:’
a:’

Gajih

de:sek

we:nitsi:yo:h

Akso:t



I 1 T ]

I — T [ L
1 T ) 1 1
T T 1 1 |

T )\ 1L| ) 1

\
O ohji'ga
HZ O ' g

y . y Glottal
O n O Wa (indicates an abrupt stop,

middle of uh-oh)
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